	LAM RIM

 "LA ESENCIA DEL NECTAR"

	Primero: 

Tomar Refugio

	 

1 
Frente a mi, en medio de una nube de ofrendas maravillosas,
En un trono sostenido por ocho Leones de gran poder,
Con una belleza esplendorosa,
Y en una flor de loto y discos de luna y sol.

2 
Está mi Guru quien me muestra el camino perfecto,
Unificado con el Rey de los sabios (Buddha),
Brillando como el pico de una gran montaña,
Con las marcas y signos de Gloria, y vestido con sus túnicas.

3 
Su mano derecha tocando la tierra, su izquierda en contemplación,
Sostiene una taza llena de Amrita (Néctar),
Su cuerpo, esplendoroso sin defectos,
Esta sentado radiante en medio de luz.

4 
Alrededor de este gran maestro,
Se sientan los gurus de las cuatro escuelas,
Así como las estrellas de las galaxias
Rodean su sol por todos los lados.

5 
Rodeando estos Gurus, 
Están las Deidades Yidam,
Los Buddhas de las diez direcciones, los Pratyekas,
y miles de Dakas, Dakinis y protectores del Dharma.

6 
Al frente de cada uno de ellos,
En mesas bien hechas,
Hay volúmenes de enseñanzas puras que han salido de su boca, 
y que cada letra proclama la virtud del Dharma en si misma.

7 
De los cuerpos de estos objetos de refugio,
Rayos de luz irradian las diez direcciones,
y cada rayo emite millones de emanaciones,
que maduran a todos los seres.

8 
Con ojos de compasión ellos me miran,
"hijo de buena familia, si tu deseas liberarte
del sufrimiento del Samsara, Yo te ayudaré."
ellos dicen, y con una sonrisa me confortan.

9 
Alrededor mío, mis padres y todos los seres,
afectados por el sufrimiento de las seis esferas,
mirando a todos lados, desesperados buscando un refugio
quejándose de sufrimiento y de lamentación.

10 
Alas!, desde tiempos ancestrales hasta el presente,
He estado vagando por las seis esferas de la existencia,
torturado siempre por miles de sufrimientos,
pero nunca encontrando la forma de liberarme.

11 
Ahora, tengo las condiciones apropiadas y este 
nacimiento oportuno, y he encontrado el maestro y la
excelente doctrina. pero eliminar los hábitos
negativos es muy difícil y no tengo esperanza de
eliminarlos por mi mismo.

12 
No hay ninguna garantía de que no moriré hoy,
Donde naceré, está fuera de mi control,
así, que si caigo en las esferas del dolor,
Pienso: ¿Soportaré este sufrimiento por un segundo?.

13 
Aunque he ganado esta rara oportunidad y el estado de
Humano o Dios, Miles de sufrimientos, como el nacimiento,
edad, enfermedad y muerte, todavía me atormentan
incesantemente, entonces ¿cómo puedo confiar en mi situación actual?.

14 
Habiendo adquirido esta gran oportunidad,
Y siendo guiado por un gran Guru,
ahora viendo las virtudes y defectos del Samsara y el Nirvana,
Me debo liberar rápidamente de este terrible Samsara.

15 
Pero liberarme yo solo no es suficiente,
porque todos estos seres migrantes perdidos en el samsara,
no son nada menos que mis madres y padres,
y los debo liberar a todos ellos también.

16 
Y como no hay nadie quien pueda por si mismo liberarnos
a todos de este horrible y vasto océano del Samsara,
solamente podré confiar en los preciados Buddhas.

17 
Todos los seres sin limites y Yo,
Hasta la perfección de la Iluminación,
Nos Refugiamos en los Gurus,
Nos refugiamos en los Buddhas los Reveladores,
Nos refugiamos en el Dharma, Escrituras y Realización,
Nos refugiamos el la Sangha, la reunión de Aryas.

(este párrafo se repite 3 o 7, o cuantas veces se desee) 

18 
Esta búsqueda de refugio agrada a todos los Buddhas,
Corrientes de néctar emanan de sus cuerpos,
purificando y eliminando nuestros, Pecados, velos,
enfermedades y condiciones negativas.

19 
Purificando todas las faltas en contra de las tres joyas,
Incrementando nuestra vida, méritos y virtudes
De escritura y realización; admitiendo todos los seres,
Yo incluido, al refugio en las tres joyas. 

	Segundo: 

Generación de Bodhicitta

	 

20 
De la misma forma en que soy prisionero del Samsara,
Y atormentado por el Karma y las ilusiones,
Así también están aquellos seres que repetidamente,
Han sido mis madres, todos estos seres que sufren.

21 
La carga de liberarlos cae sobre mi,
Pero mi condición presente, siendo la que es,
Que puedo decir acerca de liberarlos.
No hay manera de saber a donde migraré!

22 
Alcanzar el estado de Arhata 
no me beneficiaría completamente,
y es ayuda superficial para otros.
Entonces para perfeccionar ambos, 
mi beneficio y él de otros,
debo ciertamente alcanzar el rango de conquistador.

23 
Si llego a ganar ese preciado rango,
Todas las debilidades desaparecen, 
y todas las virtudes son perfectas;
Así podré ayudar sin esfuerzo a todos 
los seres que han sido mis madres,
Donde quiera que se encuentren.

24 
Entonces debo obtener sin demora 
el grado de un Buddha perfecto.
Por esta razón, sin desmayar,
Debo perfeccionar todas virtudes,
Como la acción del dar.

25 
Por medio de despertar el Bodhicitta supremo,
Los Gurus, Conquistadores y sus hijos se deleitan.
Del cuerpo de mi Guru, el rey de sabios, 
una réplica se disuelve en mi,
Purificando todas las oscuridades y defectos.

26 
Así me convierto en el cuerpo de un rey sabio.
De mi cuerpo rayos de luz irradian las diez direcciones
Removiendo todas las faltas del mundo impuro y sus seres,
Así solamente pureza llena el universo.


 

	Tercero: 

Los cuatro Pensamientos Inmensurables

	 
27 
Alas! Si bien todos estos innumerables seres
En incontables vidas han sido madres e hijos el uno del otro,
Ellos no lo saben, y así por medio de la avaricia y el odio
Acumulan malas acciones, y experimentan solo tristeza.

28 
Si ahora estuvieran libres de avaricia y odio mutuo,
Ellos morarían en ecuanimidad. Que maravilloso!
Que así moren! Yo me aseguraré de que así sea!
Por favor, inspírenme para que lo pueda hacer así!

29 
Alas! Si bien estos innumerables seres 
siempre han querido solo felicidad,
Sin embargo ellos no saben que las 
causas de la felicidad son las virtudes,
O si lo saben, son incapaces de alcanzarla.

30 
Ellos han sido destituidos de felicidad,
Y si ahora tuvieran la felicidad y sus causas, que maravilloso!
Que así la obtengan. Me aseguraré de que así sea!.
Por favor inspírenme para que lo pueda hacer así.

31 
Alas! Si bien todos estos seres migrantes,
Nunca quieren sufrimiento de ninguna forma,
muy engañados, confundiendo la buena y la mala práctica,
siempre se sumen en acciones negativas.

32 
Entonces el sufrimiento los afecta.
Si ahora estuvieran libres del sufrimiento 
y sus causas, que maravilloso!
Que sean libres! Yo me aseguraré de que así sea!.
Por favor inspírenme para que lo pueda hacer así!

33 
Alas! Si todos estos seres migrantes,
estuvieran libres de todos los sufrimientos del samsara
O de destinos indeseables y sus causas
entonces alcanzarían el éxtasis de alto grado

34 
Y liberación, nunca fueran separados de la felicidad suprema.
Que maravilloso! Que nunca se separen!.
Yo me aseguraré de que así sea.
Por favor inspírenme para que lo pueda hacer así.

35 
Alas! Si todos estos seres migrantes,
estuvieran libres de todos los sufrimientos del samsara
O de destinos indeseables y sus causas
entonces alcanzarían el éxtasis de alto grado


	Cuarto: 

Generación Especial de Bodhicitta

	 

36 
Especialmente para liberar a todos los seres sin importar donde existan,
Muy rápidamente debo convertirme en un Buddha.
Por tal razón practicaré las profundas instrucciones 
De los diferentes grados del camino a la iluminación.


 

	Quinto: 

Visualizando el campo de Acumulación

	 
 
(para facilitar la práctica los mismos objetos de refugio 
visualizados previamente pueden ser retenidos en la memoria y no 
absorbidos. En este punto se enseña que uno debe de hacer 
la invocación y la ofrenda de baño como a continuación):

37 
A todos los Gurus sostenedores 
de las enseñanzas en todo el universo!
Multitudes de Deidades Yidam, Buddhas, Bodhisattvas!
Oyentes, Pratyekas Héroes, Dakinis, Guardianes!
Todos ustedes con compasión por favor escuchen. 

38 
No se olviden de su promesa, 
que por nuestro bien, desde tiempos ancestrales,
Ustedes generaron el bodhicitta supremo!
Como la Garuda en el salto celestial, con compasión 
y por medio de sus mágicos poderes, por favor vengan aquí! 

La Ofrenda del Baño 

39 
En esta mansión celestial, 
perfumada por fragancias con piso de cristal,
Claro y resplandeciente con pilares de piedras preciosas
Y con un techo de perlas brillantes. 

40 
Así como en el nacimiento sagrado,
los Dioses hicieron ofrendas de baño,
Yo con la mas pura agua celestial,
les ofrezco este baño de la misma forma.

OM SARVA TATHAGATA-ABHISEKATASAMAWA-SRIYE-AH HUM

41 
Aunque los cuerpos, el habla y la mente 
de los conquistadores no tienen defectos,
Mediante la ofrenda de este baño, a los cuerpos, 
al habla, y las mentes de los conquistadores,
Que se eliminen todas las oscuridades de cuerpo, 
habla, y mente de todos los seres,
Y que todos los seres sean puros! 

42 
Tathagatas y sus hijos yo les ofrezco este baño,
Con numerosas vasijas con substancias preciosas llenas 
hasta el borde con agua perfumada,
acompañadas de música y grandes canciones. 

43 
Como es un baño excelente y glorioso,
Con un agua incomparable de compasión
Y un agua que inspira sabiduría y conocimiento,
Por favor concédanme todos los logros que yo desee.

44 
Yo seco sus cuerpos con un paño 
Celestial, limpios y perfumados
Con los aromas más finos. 

OH HUM TRAM HRIH AH KAYA-VISODHANAYE SVAHA! 


PAGE  
I

